1 Expéditeur (nom, adresss, pays) Lindnerstrasse 21

|_L1E'ITRE DE YOITURE

Sender (name,addiess country) Logit $ervices GmibH - Syncreon COMSIGNMENT NOTE
Absender (name, anschrift, land) Dortmuend, Nordrhein- FRACHTBRIEF Hr
Westfalen 44329, DE [ Hational
[ international

o fransport &5t soumis, nonobstant toute clause contrale, & 18 Convention relative au conlrat de transport intemational de marchandises par route (CMR)

This famiage is subject notailnstanding ary clause o the contrary, to the Convention gn
Diese Betordarung enteriiegl trote giner geganteiligen Abmachung den Bestimmungsn des Ubersinkommens ber den

the contract for the Internatisnal Carrizage of goods by road {CMR}
Beftrdarungsyertrag im internationaken

Hansastrase 1

2. _Destinataire (nom, adresse, pays)
15708, DE

“Consignes (name,address.couniry) Haiger,

Empfanger (name, anschrift, land)

16 Transparieur (nom, adrasse, pays)
Carnat qr'.ame,addfess.munm,-}
Frachifiheer {name, anschf, land)
KithneMagel, GroBerG rasshrookil
KihneNagel, Hamburg, 20457, DE
WAT: 275750005

3 Lizu prévu pour t liviaison de ta marchandise (leu.pays)
Place of delivery of the goods (place.cou nitry}
puslisferungson des Gutes (o, land)

Plesserefer to section 2.

17 Transporteurs sucoessi(s (nom adresse, pays)
Succesenve Camers [nama.aﬁdre&a.muntrﬂ

Nachfalgende Frachifihrer {name. anschrift, lend)

4 Lisu el date de la prige en charge de la marchandise (2w, pays, date)
Date and piace of handover af goods

suelisfTag und On der (pernanme des Guls

04 -Jul-24 11:21. Please refer to section 1 for place of handover.

18 Reserves et gbservations des ran sporisurs

Carriers reservation and observalions

VRID: 113VL98TE

== [l

Sender's instructions
Anweisungen des Absenders (Zofl- und sonsiige amtliche Behandlung)
SEAL HUMBER: sr289686

: Trailer number; DRUDE
5 Bocuments annaxes HHNLEDZE
I:E‘?:u::ue-n‘lsgllgchad-1 Seal number: sr289635
Beigefugte Dokumens CRID: XDT1 DRUDE 2024-07-01
[ a7:00
& Masgues et numaros 7 Mombre des colis & Mode dembaliage g Mature de la marchandise 10 Mo statisquas
Marks and Nos Mumber of packages Method of packing Mature of the goods Statistical numbar
Kennzeichen u. Nr KennzeicheAnzahl der | Artder verpackung Art des Gules Statistik-Nr
packsiicke
= 28
PrimeiStd. mixed shipmants 33 Pallets single-stack General Consumer Goods
11 Poid biut. kg
Gross weightin kg
5 Brullogewicht in k3
2252930
12 Cubage m3
Cwolume m3
Urnfang m3
43.008
Classa. Chiffre Letier {ADR")
Ciass- Mumber Latter
Klasse Ziffer Buchstabe
13 Inetructions de Fexpéditeur (formalités douaniéra el autres)

{5 Prescriplion d'afiranchissement
Prescription postage
.__Erachizahlunganweisungen

20 Conventions particuligres
Particutar Convention
Besonders Vereinbarungan

IFranco f Camege paid [ Frel

X
Man Franco | Carriage unpaid § unfre
3T Ttabiie & | Established in / Ausgelertigtin / XDT1 le/ on { am 01-Jul-24 1121 2aSignature merchandise rasug” O ATRET

225ignzture et timbre du expéditeur
- Siare and stamp of the sender
'I'_F\q‘in:'—.rschnrt und Stempal des Absenders

-~

Klarschrift

s

23 Swgnature merchandise recus, texte brut du nam de piole
Signature and stamp of fha carmier, plain text of daver's name
Unterschrift und Stempel des F1achﬁuhre:i§)£anfemame in

Signalure goods feceifEd™
Unterschy gﬁm@, » A0
I =

efan?

1| i 2
AR A= &l
VAT [4anSes 2™

L -

At Kanﬂzei-:hm??'l:‘rua@‘s_e plate

Rehdternummer | Trailgr numser Mutzlastin kg / Net koad in kg

Kfz / Traclor W ;Ut"g 22 29

DRUDE HNLS026

Antenger | Trailer: J,L.r‘_fd ‘,@«‘}/ UC:_Z.I 7 ;Q

Carrier Reference id.

Benutzie Gen.-Nr

Natonal

EG CEMT




